
We will begin in a few moments.

Community Leadership Committee (CLC) Meeting #10

Reunión del Comité de Liderazgo Comunitario #10

December 19, 2022 / 19 de diciembre de 2022, 5-7pm

¡Bienvenidos!

Comenzaremos en unos momentos.





Logistics/Logística
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Haga clic en Interpretación para elegir su idioma.
> Para escuchar solo el idioma interpretado, haga clic en 

“Mute Original Audio” o “Silenciar audio original” (Opcional)

Por favor cambien su nombre de pantalla de Zoom para 
incluir: Su nombre, CLC, la jurisdicción que representan

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la mano” en los 
controles de la reunión, presione *9 en la línea telefónica, o 
levante la mano físicamente.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunión.

> El botón Q&A se encuentra en el panel de 
control en la parte inferior de la pantalla.

> Para silenciar y cancelar el silencio, haga clic en el icono del
micrófono en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Para iniciar y detener su video, haga clic en el icono de 
la cámara en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Apoyo de tecnología y de interpretación en español
323.609.3345

> Click Interpretation to choose your language.

> To hear the interpreted language only, click 
Mute Original Audio (Optional).

> Change your Zoom screen name to include 
name, CLC, jurisdiction.

> Click Raise Hand in your meeting controls, 
Press*9 on the phone line, or raise your hand 
physically.

> To lower your hand, click Raise Hand in your 
meeting controls.

> The Q&A button is located on the control  
panel at the bottom of your screen.

> To mute and unmute, click the microphone   
icon on the bottom left of your control panel.

> To start and stop your video, click the camera 
icon at the bottom left of your control panel.

> Technology & interpretation support: 
323.609.3345



Welcome and Objectives

Bienvenida y objetivos



The Team/El equipo
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Shannon Davis
Facilitator

Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Amber Hawkes
Facilitator

Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Laura Herrera
CLC Contact

Arellano Associates
Contacto de CLC 

323-627-1719
lherrera@

arellanoassociates.com

Michael Cano
Executive Officer,

LA Metro
Oficial Ejecutivo, 

LA Metro
Canom@metro.net

KeAndra Cylear Dodds
Executive Officer, Equity and 

Race, LA Metro
Oficial Ejecutiva, Equidad y 

Raza, LA Metro
cyleardoddsk@metro.net

Jessica Medina
Manager, 

Equity and Race,
LA Metro

Gerente, Equidad y 
Raza, LA Metro

MedinaJe@metro.net

Lilian De Loza-Gutierrez
Director,

Community Relations
LA Metro

Directora, 
Relaciones comunitarias

delozagutierrezl@metro.net

Linda Tam
Compensation 

Contact
Contacto de 

Compensación
TamL@metro.net

Erika C.B. Morales
Facilitator

Partner, Morales + Morales
Socia, Morales + Morales

mailto:lherrera@arellanoassociates.com
mailto:lherrera@arellanoassociates.com
mailto:CanoM@metro.net
mailto:cyleardoddsk@metro.net
mailto:MedinaJe@metro.net
mailto:delozagutierrezl@metro.net
mailto:TamL@metro.net
mailto:TamL@metro.net
mailto:TamL@metro.net


CLC member roll call 
Lista de asistencia de los miembros del CLC
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Name/Nombre​ Jurisdiction​/Jurisdicción

1​ Luis Mesa Bell

2​ Natalie Rubio​ Bell Gardens​

3​ Emmanuel Godinez​ Boyle Heights​

4​ Langi Meni-Siliga Carson​

5​ Alfonso Garate​ Commerce​

6​ Phyllis Ollison Compton​

7​ Martha Fierro​ Cudahy​

8​ Marjorie Wall Downey

9​ Miyuki Gomez​ East LA

10​ Guadalupe Arellano​ East LA

11​ Kathleen Barajas​ East LA

12​ Sinetta Farley East/Rancho Dominguez

13​ Jose Rodolfo Vallejo​ Huntington Park​

14​ Dan Wamba Lakewood

15​ Marcos Lopez​ Long Beach​

Name/Nombre Jurisdiction​/Jurisdicción

16 Maria Reyes Long Beach

1​7 Marlene Sanchez Long Beach

1​8 Elizabeth Zamarripa Lynwood

19 Aide Castro Lynwood

20 Jamila Cervantes Maywood

21 Andras Duarte Montebello​

22 Amber Bobadilla Paramount

23 Kevin Shin Signal Hill

24 Esmeralda Hernandez South Gate

25 Viridiana (Viri) Preciado Cervantes Walnut Park

26 Tiesha Davis San Pedro

27 Manuel Arellano Wilmington

28​ Dora Douglas Vernon​

29​ Open / Abierto Bellflower

30 Open / Abierto​​ At Large​ / En general



Welcome to our new CLC members!
> Marjorie Wall (Downey)
> Aide Castro (Lynwood)
> Andras Duarte (Montebello)
> Dora Douglas (Vernon)

Welcome New Members! / ¡Bienvenidos nuevos miembros!
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¡Bienvenido a nuestros nuevos miembros del CLC!
> Marjorie Wall (Downey)
> Aide Castro (Lynwood)
> Andras Duarte (Montebello)
> Dora Douglas (Vernon)



Welcome, Agenda, Roll Call (5 min)

1. Task Force Mtg Recap (15 min)

2. Coordinating Committee Mtg Recap (10 min)

3. CLC Member At-Large Seat (15 min)

4. Preliminary Project List (70 min)

5. Closing Remarks (5 min)

Today’s Agenda / Agenda de hoy
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Bienvenida, agenda, pase de lista (5 min)

1. Resumen de la Reunión del Comité Consultivo
(15 min)

2. Resumen de la reunión del Comité de 
Coordinación (10 min)

3. Silla General del CLC

4. Lista preliminar de proyectos (70 min)

5. Comentarios finales (5 min)

Public Comment

Public Comment

Comentario público

Public Comment

Public Comment

Comentario público

Comentario público

Comentario público



1. Task Force Meeting Recap

1. Resumen de la reunión del 
Comité Consultivo



Topic Overview: Task Force Meeting Recap
Descripción general del tema: Resumen de la reunión del Comité Consultivo

In this section we will…
• Describe what occurred in this month's Task 

Force meeting.

Time Target
• 15 minutes

CLC actions needed…
• For informational purposes only. Please feel free 

to ask questions at any time.

En esta sección vamos a...
• Dar un resumen de la reunión del Comité Consultivo 

de este mes

Tiempo aproximado
• 15 minutos

Se necesitan acciones del CLC...
• Solo con fines informativos. Por favor, siéntase libre 

de hacer preguntas en cualquier momento.



Task Force Actions
• Update on the Multimodal Strategies, 

Projects & Programs Phase
• Discussed Preliminary Evaluation Criteria
• Metro Presentations on:

• NextGen
• West Santa Ana Branch
• East Side Transit Corridor Phase 2
• LA River Path
• Rail to River Active Transportation 

Corridor

Las Medidas del Comité Consultivo
• Actualización de la Fase de Estrategias, Proyectos y 

Programas Multimodales
• Criterios de evaluación preliminar discutidos
• Presentaciones de Metro sobre:

• Próxima generación
• Sucursal Oeste de Santa Ana
• Corredor de Tránsito del Lado Este Fase 2
• Camino del río LA
• Corredor de transporte activo de ferrocarril a 

río

Task Force Meeting Recap
Resumen de la reunión del Comité Consultivo



Gateway Cities Council of Governments (GCCOG) 
Announcement by Long Beach Councilmember 
Suely Saro

Anuncio del Consejo de Gobiernos de las Ciudades 
“Gateway” (GCCOG) por la concejal de Long Beach 
Suely Saro

Gateway Cities Council of Governments Announcement
Anuncio del Consejo de Gobiernos de las Ciudades “Gateway”



CLC Questions or Comments
Preguntas o comentarios del CLC



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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2. Coordinating Committee Recap

2. Resumen de la reunión del 
Comité Consultivo



Topic Overview: Coordinating Committee Meeting Recap
Descripción general del tema: resumen de la reunión del Comité Coordinador

In this section we will…
• Describe what occurred in last month's 

Coordinating Committee meeting.

Time Target
• 10 minutes

CLC actions needed…
• For informational purposes only. Please feel free 

to ask questions at any time.

En esta sección vamos a...
• Dar un resumen de que ocurrió en la reunión 

anterior del Comité Coordinador

Tiempo aproximado
• 10 minutos

Se necesitan acciones del CLC...
• Solo con fines informativos. Por favor, siéntase libre 

de hacer preguntas en cualquier momento.



Coordinating Committee Meeting – Recap
Reunión del Comité Coordinador – Resumen
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> Coordinating Committee Meeting #8: November 30, 
2022, from 6-7:30pm

> Members in attendance

• Sylvia Betancourt, Task Force

• Commissioner Sharon Weissman, Task Force

• Tiesha Davis, CLC

• Viridiana Preciado Cervantes, CLC

> Topics Discussed

• Debrief of Special Combined Task Force and CLC 
Meeting

• Preview of Task Force Meeting #15

• Evaluation Criteria

• Multimodal Projects and Programs Initial List 
Strategy

• Criteria for Grant Application Funding

• Coordinating Committee Roles and Responsibilities

> Reunión del Comité Coordinador #8: 30 de noviembre de 
2022, de 6-7:30 pm.

> Miembros presentes

• Sylvia Betancourt, Comité Consultivo

• Comisionada Sharon Weissman, Comité Consultivo

• Tiesha Davis, CLC

• Viridiana Preciado Cervantes, CLC

> Temas tratados

• Resumen de la reunión especial conjunta del Comité 
Consultivo y CLC

• Vista previa de la reunión del Comité Consultivo #15

• Criterios de evaluación

• Proyectos y Programas Multimodales Lista 
Inicial Estrategia

• Criterios para la financiación de solicitudes de 
subvenciones

• Funciones y responsabilidades del comité de 
coordinación



CLC Questions or Comments
Preguntas o comentarios de CLC



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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3. CLC Member At-large Seat
3. Silla General del CLC



Topic Overview: CLC Member At-Large Seat
Descripción general del tema: Silla General del CLC

In this section we will…
• Discuss the At-Large Seat, which remains vacant.
• CLC Member Phyllis Ollison has suggested a 

nomination for the at-large seat

Time Target
• 15 minutes

CLC actions needed…
• Consider potential recommendation of new CLC 

member

En esta sección vamos a...
• Discutir la silla general, que permanece vacante.
• Phyllis Ollison, miembro del CLC, ha sugerido una

nominación para el puesto general

Tiempo aproximado
• 15 minutos

Se necesitan acciones del CLC...
• Considerar la recomendación posible de un nuevo 

miembro del CLC



CLC Member At-Large Seat
Silla General del CLC

Context
• CLC Member Phyllis Ollison has suggested the 

nomination of Susan Adams, Compton, to fill the 
at-large seat

Would the CLC like to approve Ms. Adams for 
recommendation?

Any CLC membership recommendations will go to the 
Task Force for approval.

Contexto
• Phyllis Ollison, miembro de CLC, ha sugerido la 

nominación de Susan Adams, Compton, para 
ocupar el puesto general

¿Le gustaría al CLC aprobar la recomendación de la 
Sra. Adams?

Cualquier recomendación de membresía de CLC irá al 
Grupo de trabajo para su aprobación.



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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4. Preliminary List of Projects & Programs
4. Lista preliminar de proyectos y programas



Topic Overview: Preliminary List of Projects & Programs
Descripción general del tema: Lista preliminar de proyectos y programas

In this section we will…
• Learn about the Project List and the process by which it 

was assembled
• Understand the categories and sub-categories on the 

Project List, so that it can be evaluated by CLC members

*We will be discussing the Project List more in January.  
Today’s meeting is a preliminary orientation to the Project 
List and a preliminary conversation.

Time Target
• 70 minutes

CLC actions needed…
• Make sure you understand how the project list was 

developed and how it is organized
• Provide preliminary feedback about gaps and types of 

projects and programs included.

En esta sección vamos a...
• Obtener información sobre la Lista de proyectos y el

proceso mediante el cual se reunió
• Comprender las categorías y subcategorías en la 

Lista de proyectos, para que puedan ser evaluados
por los miembros de CLC

*Discutiremos más la Lista de Proyectos en enero. La 
reunión de hoy es una orientación preliminar a la 
Lista de Proyectos y una conversación preliminar.

Tiempo aproximado
• 70 minutos

Se necesitan acciones del CLC...
• Asegúrese de entender cómo se desarrolló la Lista 

de Proyectos y cómo está organizada
• Proporcionar comentarios preliminares sobre lo que 

falta y los tipos de proyectos y programas incluidos.



What We’re Working Toward
Hacia lo que estamos trabajando
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ESTAMOS
AQUÍ



30

Develop criteria and 
performance 
measures 

Evaluate bundled projects by 
these criteria and measures
Evaluar proyectos agrupados 
según estos criterios y 
medidas

Task Force and CLC 
feedback
Comentarios del 
Comité Consultivo y 
del CLC

Public feedback throughout / Comentarios públicos a lo largo de la fase

Preliminary List of Projects & Programs: Anticipating the Next Phase
Lista preliminar de proyectos y programas: Anticipando la próxima fase

Desarrollar criterios y 
medidas de desempeño.

Evaluation Framework / Marco de evaluación

Multimodal Strategies, Projects & Programs / Estrategias, Proyectos y Programas Multimodales

Compile complete list 
of Projects/Programs

Bundle projects for 
evaluation
Proyectos agrupados 
para evaluación

Task Force,
CLC, and WG review
Pasa revista del Comité 
Consultivo, CLC y 
Grupos de Trabajo

Revised list of Initial 
Projects / Programs
Lista revisada de 
Proyectos/Programas
iniciales

Task Force,
CLC, & WG recs
Recomendaciones del 
Comité Consultivo, CLC 
y Grupos de Trabajo

Recopilar la lista
completa de Proyectos/ 
Programas

Public feedback throughout / Comentarios públicos a lo largo de la fase
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Preliminary List of Projects & Programs: Community Engagement
Lista Preliminar de Proyectos y Programas: Participación Comunitaria
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CBO & Public Engagement

41

2,500+

8,488

2,096

1,521,565

5,336

15

Preliminary List of Projects & Programs: Community Engagement
Lista Preliminar de Proyectos y Programas: Participación Comunitaria
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*Results updated 11/29/22 - Final

540

609

611

818

779

837

975

0 200 400 600 800 1000 1200

Travel Reduction Strategies

Community Programs

Freeway

Local Roadway

Bicycle and pedestrian

Traffic Management

Transit

Improvement Categories / Categorías de mejora

Tránsito

La gestión del tráfico

Bicicleta y Peatón

Calzada local

Autopista

Programas Comunitarios

Estrategias de reducción de viajes

Preliminary List of Projects & Programs: Survey
Lista Preliminar de Proyectos y Programas: Encuesta



Preliminary List of Projects & Programs: Sources
Lista preliminar de proyectos y programas: Fuentes
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Aporte del Comité, Comité Consultivo,
y miembros del grupo de trabajo

Previous Studies, Initiatives

Agencies / Local Jurisdictions

Public / Communities

• Metro Long Range Transportation Plan (LRTP)
• SCAG Regional Transportation Plan (RTP)
• Metro 2028 Mobility Concept Plan
• Metro Active Transportation Plan (ATP)
• City Bicycle Master Plan(s)
• I-710 Motion 5.1/5.2 Early Action Concepts

• Caltrans Operations/Protection Program
• Gateway Cities COG Complete Streets Plans
• Gateway Cities COG Ad Hoc Committee
• Metro Transit, Rail Departments
• 14 Cities
• Port of LA / Port of Long Beach
• County of LA (Unincorporated Areas)

• Social Pinpoint (SPP) Survey
• Social Pinpoint (SPP) Map
• General Public
• Public Workshops
• Community-Based Organizations
• Non-Profit Organizations

Input from Committee, Task Force, 
& Working Group Members

Estudios Previos, Iniciativas

Agencias / Jurisdicciones Locales

Público / Comunidades

• Plan de Transporte Metropolitano a Largo Plazo (LRTP)
• Plan Regional de Transporte SCAG (RTP)
• Plan conceptual de movilidad Metro 2028
• Plan de Transporte Activo Metro (ATP)
• Plan(es) maestro(s) de bicicletas urbanas
• I-710 Motion 5.1/5.2 Conceptos de acción temprana

• Programa de Operaciones/Protección de Caltrans
• Gateway Cities COG Planes completos de calles
• Comité ad hoc del COG de Gateway Cities
• Metro Transit, departamentos ferroviarios
• 14 ciudades
• Puerto de Los Angeles / Puerto de Long Beach
• Condado de LA (áreas no incorporadas)

• Encuesta interactiva (SPP)
• Herramienta de mapeo interactivo (SPP)
• Público en general
• Talleres Públicos
• Organizaciones comunitarias
• Organizaciones sin ánimo de lucro



Vision Statement & Guiding Principles (Equity, Sustainability)
Declaración de la visión y principios rectores (equidad, sostenibilidad)

Multimodal Strategies,
Projects & Programs

Estrategias Multimodales,
Proyectos y Programas

Preliminary List of Projects & Programs: Begin with Vision & Goals
Lista preliminar de proyectos y programas: comienza con la visión y las metas

Air Quality
Calidad del aire

Mobility
Movilidad

Community
Comunidad

Safety
Seguridad

Opportunity
Oportunidad

Prosperity
Prosperidad

Environment
Medio Ambiente

Goals:
Metas:



Multimodal, Packaging
Framework

Embalaje Multimodal
Estructura

New, Higher 
Sound Walls 

on I-710

Zero Emissions 
Truck Program

New Bike Routes

Community 
Health & Benefit 

Program

Signal 
Coordination on 
Major Arterials

Targeted Hire

New Bikes/Peds 
Overcrossings

Traffic Controls 
at Freeway 

Ramps

Zero Emissions 
Infrastructure

Transit Fare 
Assistance

Improved 
Transit Stops

Bus Priority Lanes

Vegetation 
Barriers to Reduce 
Particulate Matter

Housing 
Stabilization 

Policies

Landscaped 
Medians 

Energy 
Efficiency 
Programs

Grade 
Separation 

Projects

Traffic Calming 

ADA 
Improvements

Connections to 
LA River
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Vision Statement & Guiding Principles (Equity, Sustainability)
Declaración de la visión y principios rectores (equidad, sostenibilidad)

Air Quality
Calidad del aire

Mobility
Movilidad

Community
Comunidad

Safety
Seguridad

Opportunity
Oportunidad

Prosperity
Prosperidad

Environment
Medio Ambiente

Goals:
Metas:

Preliminary List of Projects & Programs: Next, Group Similar Projects
Lista preliminar de proyectos y programas: a continuación, agrupar proyectos similares

Active Transportation 
(Bicycle/Pedestrian)

Transporte Activo
(Bicicleta/Peatón)

Arterial Roadway
Vía Arterial

Community Programs & 
Policies

Programas y políticas
comunitarias

Goods Movement
Movimiento de Mercancías

Transit (Bus & Rail)
Tránsito (autobús y tren)

Freeway
Autopista

Nuevas rutas en
bicicleta

Nuevos cruces 
de bicicletas / 

peatones

Mejoras de la    
Ley de 

americanos con 
discapacidades

Conexiones al río
LA

Coordinación de 
señales en 

arterias 
principales

Medianeras
Ajardinadas

Calmar el tráfico

Infraestructura
Cero Emisiones Programa de 

salud y beneficios 
comunitarios

Contratación
dirigida Políticas de 

Estabilización de 
Vivienda

Programas de 
Eficiencia

Energética

Programa de 
Camiones de 

Cero Emisiones

Proyectos de 
separación de 

grados
Carriles

prioritarios para 
autobuses

Paradas de 
tránsito

mejoradas

Asistencia de 
tarifa de tránsito

Barreras de vegetación para 
reducir la partìculas

Controles de tráfico en las 
rampas de la autopista

Nuevos muros acústicos 
más altos en la I-710



Active 
Transportation

Transit

Goods 
Movement

All projects and programs should support a multimodal future for 
the Corridor.  Project categories represent different modes:

Community Programs

Arterial Roadways

Freeway

First, projects are organized by 
“improvement category:”

Preliminary List of Projects & Programs: Categories
Lista preliminar de proyectos y programas:  Categorías

Primero, los proyectos están organizados 
por “categoría de mejora”:
Todos los proyectos y programas deben apoyar un futuro 
multimodal para el Corredor. Las categorías de proyectos 
representan diferentes modos:

Transporte Activo

Vías Arteriales

Programas
Comunitarios

Movimiento de 
Mercancías

Tránsito

Autopista



Overview: Over 200 projects and 
programs in the Initial List so far.

Detail: 

• Some projects are specific and 
advanced (e.g. already have 
engineering/environmental 
studies done/underway by an 
agency or a local 
jurisdiction).

• Other projects and programs 
are new ideas that will need 
further study if recommended 
for the Draft Investment Plan.

Preliminary List of Projects & Programs: Describing the Initial List
Lista preliminar de proyectos y programas: descripción de la lista inicial

Descripción general: Más de 200 proyectos y 
programas en la Lista Inicial hasta el 
momento.

Detalle:

• Algunos proyectos son específicos y 
avanzados (por ejemplo, ya tienen 
estudios ambientales o de ingeniería 
realizados o en curso por una agencia o 
una jurisdicción local).

• Otros proyectos y programas son ideas 
nuevas que necesitarán más estudio si se 
recomiendan para el Borrador del Plan de 
Inversión.

Initial Project List
Lista de proyectos iniciales



Size: Some items in the Initial List are 
larger and some are smaller.

The projects that are highlighted in 
blue are larger projects or programs 
(e.g. they cover a larger geographical 
area)

Preliminary List of Projects & Programs: Describing the Initial List
Lista preliminar de proyectos y programas: descripción de la lista inicial

Talla: Algunos elementos de la lista inicial 
son más grandes y otros más pequeños.

Los proyectos que están resaltados en azul 
son proyectos o programas más grandes 
(por ejemplo, cubren un área geográfica 
más grande)

Initial Project List
Lista de proyectos iniciales



Groupings: Some projects or 
programs are a large grouping of other 
smaller projects.

For example, all recommended new 
bike routes are placed in a separate 
more detailed list (Attachment A)
because there were so many.

Agrupaciones: Algunos proyectos o 
programas son una gran agrupación de 
otros proyectos más pequeños.

Por ejemplo, todas las nuevas rutas en 
bicicleta recomendadas se colocan en una 
lista separada más detallada (Anexo A)
porque había muchas.

Attachment A Anexo A

Preliminary List of Projects & Programs: Describing the Initial List
Lista preliminar de proyectos y programas: descripción de la lista inicial



Programs: Yet other items in the 
Preliminary List are a Program of 
projects. A program is meant to have a 
long life, so that new projects, such as 
Traffic Calming, can continue to be 
identified by different communities 
within the Corridor over a span of 
several years. A program is also flexible 
in that conditions can be placed on 
how the funds are distributed.

Programas: Otros elementos de la Lista 
Preliminar son un Programa de proyectos. 
Un programa está destinado a tener una 
larga vida, de modo que los nuevos 
proyectos, como Esfuerzos de Calmar el 
Tráfico, puedan continuar siendo 
identificados por diferentes comunidades 
dentro del Corredor durante un lapso de 
varios años. Un programa también es 
flexible en el sentido de que se pueden 
establecer condiciones sobre cómo se 
distribuyen los fondos.

Preliminary List of Projects & Programs: Describing the Initial List
Lista preliminar de proyectos y programas: descripción de la lista inicial

Initial Project List
Lista de proyectos iniciales



Active Transportation

Transit

Goods Movement

All projects and programs should support a multimodal future for 
the Corridor.  Project categories represent different modes:

Community Programs

Arterial Roadways

Freeway

Projects are organized by “improvement 
category”:

Preliminary List of Projects & Programs: Categories
Lista preliminar de proyectos y programas categorías

Los proyectos están organizados por 
“categoría de mejora”:
Todos los proyectos y programas deben apoyar un futuro 
multimodal para el Corredor. Las categorías de proyectos 
representan diferentes modos:

Transporte Activo

Vías Arteriales

Programas
Comunitarios

Movimiento de 
Mercancías

Tránsito

Autopista



1. Pedestrian & First/Last Mile Improvements
2. Bike Routes & Facilities
3. Safety & Amenities
4. Travel Demand Management

Then, within each category, the projects 
are grouped by “like projects”:
Category: Active Transportation

Preliminary List of Projects & Programs: Sub-Categories
Lista preliminar de proyectos y programas: subcategorías

Active-Transportation Sub-Categories:

Active Transportation

Transit

Goods Movement

Community Programs

Arterial Roadways

Freeway

1. Mejoras para peatones y primera/última milla
2. Rutas e instalaciones para bicicletas
3. Seguridad y Amenidades
4. Gestión de la demanda de viajes

Subcategorías de transporte activo:

Luego, dentro de cada categoría, los 
proyectos se agrupan por “proyectos 
similares”:
Categoría: Transporte Activo

Transporte Activo

Tránsito

Movimiento de 
Mercancías

Programas
Comunitarios

Vías Arteriales

Autopista



Pedestrian & First/Last Mile Improvements
Mejoras para peatones y primera/última milla

Preliminary List of Projects & Programs: Active Transportation
Lista preliminar de proyectos y programas: transporte activo

New pedestrian/bike overcrossings
New pedestrian/bike pathways
New pedestrian/bike connections to 
rail, transit, LA River
New Crosswalks, sidewalks

Example Project Types Include:
Los tipos de proyectos de ejemplo incluyen:

Bike Routes & Facilities
Rutas e instalaciones para bicicletas

New Bike Paths/Trails
New Buffer/Barrier Protected 
Bike Routes
New Bike Lanes
New, Signed Bike Routes

Nuevos puentes peatonales y para bicicletas
Nuevos senderos para peatones/bicicletas
Nuevas conexiones para peatones/bicicletas con el 
ferrocarril, el tránsito, y el río de Los Angeles
Nuevos pasos peatonales, nuevas aceras

Nuevos carriles/senderos para bicicletas
Nuevas rutas de bicicleta protegidas con 
barrera/amortiguación
Nuevos carriles para bicicletas
Nuevas rutas ciclistas señalizadas



Safety & Amenities
Seguridad y Amenidades

Preliminary List of Projects & Programs: Active Transportation
Lista preliminar de proyectos y programas: transporte activo

High visibility crosswalks
Wider sidewalks
Pedestrian/bike crossing enhancements
Bike parking, lighting, repair stations
Bike share programs
Traffic controls for pedestrians/bikes
ADA improvements
Shade structures, trees, landscaping
Security & lighting

Example Project Types Include:
Los tipos de proyectos de ejemplo incluyen:

Travel Demand Management
Gestión de la demanda de viajes

Vanpools/carpool programs
Telecommuting programs
Promotional Campaigns to encourage
Alternative Modes of Travel

Vanpools/programas de carpool
programas de teletrabajo
Campañas promocionales para incentivar
Modos alternativos de viaje

Pasos peatonales de alta visibilidad
Aceras más anchas
Mejoras en los cruces de peatones/bicicletas
Estacionamiento de bicicletas, iluminación, 
estaciones de reparación
Programas de bicicletas compartidas
Controles de tráfico para peatones/bicicletas
mejoras de la ADA
Estructuras de sombra, árboles, paisajismo
Seguridad e Iluminación
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1. Complete Streets
2. General Local / Regional Roadway
3. Signal Coordination / TSM / ITS
4. Traffic Calming

Arterial Roadways Sub-Categories:

Active Transportation

Transit

Goods Movement

Community Programs

Arterial Roadways

Freeway

1. Calles Completas
2. Calzada General Local / Regional
3. Coordinación de señales / TSM / ITS
4. Calmar el tráfico

Subcategorías de Vías Arteriales:

Transporte Activo

Tránsito

Movimiento de 
Mercancías

Programas
Comunitarios

Vías Arteriales

Autopista

Preliminary List of Projects & Programs: Arterial Roadway
Lista Preliminar de Proyectos y Programas: Vía Arterial



Complete Streets
Calles Completas

General Local / Regional Roadway 
Calzada General Local / Regional

New green spaces, trees, bioswales
Bike and pedestrian improvements
Public art
Signage
Transit stop amenities (furniture, 
shelters)
Operational / safety improvements
ADA upgrades
LED street lighting
Stormwater retention

Stormwater treatment
Upgrade traffic signals, crosswalks, 
sidewalks, driveways, curb ramps, etc.
New/improved bridges
ADA upgrades
Intersection Improvements
Pedestrian circulation and safety
Streetscape improvements
Bike and pedestrian improvements
Roadway widening/realignment

Example Project Types Include: Los tipos de proyectos de ejemplo incluyen:

Preliminary List of Projects & Programs: Arterial Roadway
Lista Preliminar de Proyectos y Programas: Vía Arterial

Nuevos espacios verdes, árboles, biozanjas
Mejoras para ciclistas y peatones
Arte publico
Señalización
Amenidades de las paradas de tránsito 
(mobiliario, marquesinas)
Mejoras operativas/de seguridad
Actualizaciones ADA
alumbrado publico led
Retención de aguas pluviales

Tratamiento de aguas pluviales
Mejorar las señales de tráfico, los cruces peatonales, 
las aceras, las rampas en las aceras, etc.
Puentes nuevos/mejorados
actualizaciones ADA
Mejoras en la intersección
Circulación y seguridad peatonal
Mejoras en el paisaje urbano
Mejoras para ciclistas y peatones
Ampliación/realineación de carreteras
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Signal Coordination / TSM / ITS 
Coordinación de señales / TSM / ITS
Traffic / Ped signal upgrades
Video camera installation
Equipment upgrades
Emergency vehicle priority
Signage
Signal Synchronization
Advanced technologies to 
manage traffic and to 
inform traveling public

Traffic Calming 
Calmar el tráfico
Speed Reductions
Speed Bumps
Truck Restrictions in Neighborhoods
Roundabouts
Road Diets
Stop Signs, Traffic Signals
Speed Enforcement Cameras
Flashing Crosswalks

School Zone Warning Devices

Example Project TyRpes Include:Los tipos de proyectos de ejemplo incluyen:

Preliminary List of Projects & Programs: Arterial Roadway
Lista Preliminar de Proyectos y Programas: Vía Arterial

Reducciones de velocidad
Reductores de velocidad
Restricciones de camiones en los vecindarios
Rotondas
Reducción de Carriles
Señales de alto, señales de tráfico
Cámaras de control de velocidad
Cruces peatonales intermitentes

Dispositivos de advertencia de zona escolar

Mejoras en las señales de 
tráfico/peatones
Instalación de cámaras de video
Actualizaciones de equipos
Prioridad de vehículos de emergencia
Señalización
Sincronización de señales
Tecnologías avanzadas para gestionar el 

tráfico e informar al público viajero



1. Job Creation / Work Opportunities
2. Air Quality / Community Health
3. Environment
4. Housing Stabilization / Land Use

Community Programs Sub-Categories:

Preliminary List of Projects & Programs: Community Programs
Lista preliminar de proyectos y programas: Programas comunitarios

1. Creación de Empleos / Oportunidades de 
Trabajo

2. Calidad del Aire / Salud Comunitaria
3. El Medioambiente
4. Estabilización de Vivienda / Uso del Terreno

Subcategorías de programas comunitarios:

Active Transportation

Transit

Goods Movement

Community Programs

Arterial Roadways

Freeway

Transporte Activo

Tránsito

Movimiento de 
Mercancías

Programas
Comunitarios

Vías Arteriales

Autopista



Job Creation / Work Opportunities
Creación de Empleo / Oportunidades de Trabajo

Air Quality / Community Health
Calidad del Aire / Salud Comunitaria

Targeted Local Hire
Employment Recruitment Initiatives
Vocational Educational Programs
Economic Stabilization Policies
Workforce Education & Development
Partnerships with Employers
Partnerships with Academic Institutions

Zero Emission Infrastructure for Autos
Bus Electrification
Community Health Benefit Programs
Air Filters for Schools & Community Facilities
Environmental Building Improvements
Health Education / Outreach
Community Health Screening
Vegetation Barriers/Buffer Landscaping

Example Program Types Include: Los tipos de programas de ejemplo incluyen:

Preliminary List of Projects & Programs: Community Programs
Lista preliminar de proyectos y programas: Programas comunitarios

Contratación local dirigida
Iniciativas de Reclutamiento de Empleo
Programas de Educación Vocacional
Políticas de Estabilización Económica
Educación y desarrollo de la fuerza laboral
Alianzas con Empleadores
Alianzas con Instituciones Académicas

Infraestructura de cero emisiones para automóviles
Electrificación de autobuses
Programas de beneficios de salud comunitaria
Filtros de aire / escuelas e instalaciones comunitarias
Mejoras Ambientales a Edificios
Educación para la Salud / Divulgación
Evaluación de salud comunitaria
Barreras de vegetación/Paisajismo de 
amortiguamiento



Environment
Medio Ambiente

Housing Stabilization / Land Use
Estabilización de Vivienda / Uso de Suelo

Greenhouse Gas Emissions Reduction
Renewable Energy / Solar Power Proj.
Urban Greening, Tree Canopy, Green 
Space
Greenbelts, Drought Tolerant Planting
Parklets

Habitat Restoration and Connectivity
Public Art / Aesthetics
Zero Emissions Infrastructure for Autos

Housing / Rent Stabilization Policies
Anti-Displacement Programs
Rental Assistance Programs
Inclusionary Housing
Transit Oriented Communities
Homeless Programs
Partnership with Community Orgs
Density Bonus Programs
Community Land Trusts
Grant Writing Assistance

Example Program Types Include: Los tipos de programas de ejemplo incluyen:

Preliminary List of Projects & Programs: Community Programs
Lista preliminar de proyectos y programas: Programas comunitarios

Reducción de emisiones de gases de efecto invernadero
Proyectos de Energía Renovable / Energía Solar
Reverdecimiento Urbano, Copa De Los Árboles, Espacio 
Verde
Zonas verdes, plantación tolerante a la sequía
Extensión de acera que proporciona más espacio y 
comodidades para las personas que usan la calle.
Restauración de Hábitat y Conectividad
Arte Público / Estética
Infraestructura de cero emisiones para automóviles

Vivienda / Políticas de Estabilización de Rentas
Programas contra el desplazamiento
Programas de asistencia de alquiler
Vivienda Inclusiva
Comunidades Orientadas al Tránsito
Programas para personas sin hogar
Asociación con organizaciones comunitarias
Programas de bonificación de densidad
Fideicomisos de tierras comunitarias
Asistencia en la redacción de subvenciones
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1. Freight Rail / Goods Movement TDM
2. Ports
3. Truck Programs / ITS

Goods Movement Sub-Categories:

Active Transportation

Transit

Goods Movement

Community Programs

Arterial Roadways

Freeway

1. Ferrocarril de mercancías / 
Movimiento de mercancías TDM

2. Puertos
3. Programas de Camiones / ITS

Subcategorías de Movimiento de Mercancías:

Transporte Activo

Tránsito

Movimiento de 
Mercancías

Programas
Comunitarios

Vías Arteriales

Autopista

Preliminary List of Projects & Programs: Goods Movement
Lista Preliminar de Proyectos y Programas: Movimiento de Mercancías
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Freight Rail / Goods Movement TDM
Ferrocarril de mercancías / Movimiento de mercancías TDM

Ports
Puertos

Truck Programs / ITS
Programas de Camiones / ITS

On Dock Rail Expansion
New Inland Port, Greater Use of Freight Rail
Port Railyard Expansion & Modernization
Freight Rail Grade Separations

Interchange Improvements
Grade Separations
Roadway Realignments, Safety,
and Landscape Improvements
Wharf Expansions & Vessel 
Emission Reductions
Cargo Operational Efficiencies

Zero Emissions Truck Programs
Zero Emissions Infrastructure
Empty Container Management
Use of Advanced Technologies to 
Optimize Sequencing of Container 
Delivery and Pick-Ups/Reduce 
Congestion near Railyards & Ports

Example Project Types Include: Los tipos de proyectos de ejemplo incluyen:

Preliminary List of Projects & Programs: Goods Movement
Lista Preliminar de Proyectos y Programas: Movimiento de Mercancías

Mejoras en el intercambio
Separaciones de grado
Realineaciones de carreteras, seguridad,
y mejoras del paisaje
Expansiones de Muelles y Embarcaciones
Reducciones de emisiones
Eficiencias operativas de carga

En la expansión del riel del muelle
Nuevo Puerto Interior, Mayor Uso 
del Ferrocarril de Mercancías
Expansión y Modernización del 
Patio Ferroviario del Puerto
Separaciones de grado de 
ferrocarril de carga

Programas de camiones de cero emisiones
Infraestructura Cero Emisiones
Gestión de contenedores vacíos
Uso de Tecnologías Avanzadas para Optimizar 
la Secuencia de Entrega y Recogida de 
Contenedores/Reducir la Congestión cerca de 
Ferrocarriles y Puertos



1. High Capacity Transit (Rail/BRT)
2. Transit Amenities
3. Bus Transit
4. Rail Line / Station Improvements

Transit Sub-Categories:

Preliminary List of Projects & Programs: Transit
Lista preliminar de proyectos y programas: tránsito

1. Tránsito de alta capacidad (tren/BRT)
2. Servicios de tránsito
3. Tránsito de autobuses
4. Mejoras en la línea/estación ferroviaria

Transit Sub-Categories:

Active Transportation

Transit

Goods Movement

Community Programs

Arterial Roadways

Freeway

Transporte Activo

Tránsito

Movimiento de 
Mercancías

Programas
Comunitarios

Vías Arteriales

Autopista
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High Capacity Transit (Rail/BRT)
Tránsito de alta capacidad (tren/BRT)

New light-rail stations/lines
Light Rail line Extensions
Bus Rapid Transit project

Example Project Types Include: Los tipos de proyectos de ejemplo incluyen:

Preliminary List of Projects & Programs: Transit
Lista preliminar de proyectos y programas: tránsito

Nuevas estaciones/líneas de tren ligero
Ampliaciones de la línea de Metro Ligero
Proyecto de autobús de tránsito rápido

Bus Transit
Tránsito de autobuses

Express Service
Shuttles
Electric bus charging
On-demand bus (Micro-Transit)
Improve bus speeds
Increased bus frequencies
Bus Priority Lanes
Bus electrification projects

Servicio expreso
Lanzaderas
Carga de autobuses eléctricos
Autobús a pedido (Micro-Transit)
Mejorar la velocidad de los autobuses
Mayores frecuencias de autobuses
Carriles prioritarios para autobuses
Proyectos de electrificación de autobuses



56

Transit Amenities
Servicios de tránsito

Rail Line / Station Improvements
Mejoras en la línea/estación ferroviaria

Bus shelters and lighting
Transit security features
Web app for transit times
Transit discounts / free passes
Transit education program
Customer experience program
Real time displays
Transit Cleaning & Maintenance
Station furniture and shade
ADA improvements
Traffic control for pedestrians and bikes

Station improvements
Signal prioritization for trains
Station maintenance
Pedestrian safety improvements at stations
Improved bike/ped connections
Train reliability improvements
Grade separations for trains

Example Project Types Include: Los tipos de proyectos de ejemplo incluyen:

Preliminary List of Projects & Programs: Transit
Lista preliminar de proyectos y programas: tránsito

Paradas de autobús e iluminación
Elementos de seguridad de tránsito
Aplicación web para tiempos de tránsito

Descuentos de tránsito / pases gratis
Programa de educación de tránsito
Programa de experiencia del cliente
pantallas en tiempo real
Limpieza y mantenimiento de tránsito
Mobiliario de estación y sombra.
mejoras de la ADA
Control de tráfico para peatones y bicicletas.

Mejoras en la estación
Priorización de señales para trenes
Mantenimiento de la estación
Mejoras en la seguridad de los peatones en las 
estaciones
Conexiones mejoradas para bicicletas y 
peatones
Mejoras en la fiabilidad de los trenes 
Desniveles para trenes
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1. Congestion Pricing
2. Freeway Amenities / ITS
3. Freeway Improvements
4. Zero Emissions Lanes on I-710

Freeway Sub-Categories:

Active Transportation

Transit

Goods Movement

Community Programs

Arterial Roadways

Freeway

1. Precios de congestión
2. Servicios de la autopista / ITS
3. Mejoras en la autopista
4. Carriles de cero emisiones en la 

I-710

Subcategorías de autopistas:

Preliminary List of Projects & Programs: Freeway
Lista preliminar de proyectos y programas: autopista

Transporte Activo

Tránsito

Movimiento de 
Mercancías

Programas
Comunitarios

Vías Arteriales

Autopista
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Congestion Pricing
Precios de congestión

Freeway Amenities / ITS
Servicios de la autopista / ITS

Freeway Improvements
Mejoras en la autopista

Zero Emissions Lanes on the I-710
Carriles de cero emisiones en la I-710

Congestion Pricing to charge 
single occupant vehicles while 
carpools, buses, zero emissions 
trucks and zero emissions autos 
would travel free.

Interchange Improvements
Ramp Safety & Redesign
Auxiliary & Operational Lanes
Traffic Controls to Project Bikes / Peds 
at Freeway Ramps
Truck Bypass Lanes
Freeway Lids, Caps, Widened Bridge 
Decks to Provide "Greenbelt" 
Connections over I-710/LA River

Particulate Matter Reduction Pilot Project
Freeway Repair & Safety projects
Soundwalls
Drought Tolerant Landscaping

Zero Emission Truck Travel 
Zone Restrictions
Zero Emissions Truck Lanes

Example Project Types Include: Los tipos de proyectos de ejemplo incluyen:

Preliminary List of Projects & Programs: Freeway
Lista preliminar de proyectos y programas: autopista

Tarifas de congestión para cobrar a los 
vehículos de un solo ocupante, mientras que 
los vehículos compartidos, los autobuses, los 
camiones de cero emisiones y los automóviles 
de cero emisiones viajarían gratis.

Mejoras en el intercambio
Seguridad y rediseño de rampas
Carriles auxiliares y operativos
Controles de tráfico para proyectar 
bicicletas/peatones en las rampas de las autopistas
Carriles de desvío de camiones
Tapas de autopistas, tapas, plataformas de puentes 
ensanchadas para proporcionar conexiones de 
"cinturón verde" sobre el río I-710/LA

Proyecto piloto de reducción de partículas
Proyectos de reparación y seguridad de autopistas
Muros acústicos
Paisajismo tolerante a la sequía

Restricciones de la zona de viaje de camiones de cero emisiones
Carriles para camiones con cero emisiones
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Preliminary List of Projects & Programs: Next Steps
Lista preliminar de proyectos y programas: próximos 
pasos
What's Next
• Please review the project list
• Highlight areas where you have questions
• Think about any gaps and jot down comments you have
• In January, we will revisit the Initial Project List
• We are considering having a second CLC meeting in 

January so that we have more time to talk about the 
Project List.

• If we were to have a second CLC meeting on January 26 
from 5-7pm, would you be able to attend?
• YES
• NO
• UNSURE

Que sigue
• Por favor revise la lista de proyectos
• Resalte las áreas en las que tienes preguntas
• Piense en lo que falta y anote los comentarios que 

tenga.
• En enero, revisaremos la Lista de Proyectos Iniciales
• Estamos considerando tener una segunda reunión 

de CLC en enero para tener más tiempo para 
discutir la Lista de Proyectos.

• Si tuviéramos una segunda reunión de CLC el 26 de 
enero de 5-7pm, ¿podría asistir?
• SÍ
• NO
• INSEGURO



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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Mark your calendars!
¡Reserve estas fechas!

Next Task Force Meeting / Prómixas reuniones del Comité Consultivo
Monday / lunes, 1/9/22, 5-7pm

CLC Meeting #11 and #11.5 / Reunión del CLC #11 y #11.5
Thursday / jueves, 1/19/22, 5-7pm
Monday / lunes, 1/23/22, 5-7pm



Working Groups/Grupos de trabajo

Equity/Equidad: 1/12 & 1/26 5-7pm
Zero-Emission Truck/Camiones de Cero-Emisiones: 1/17, 1-3pm

Mark your calendars!
¡Reserve estas fechas!



Thank you!
See you soon. 

¡Gracias!
Nos vemos pronto.


